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Kis L a i\ 19. Szám

A CSODÁLATOS PAJTÁS.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

nagyot nevetett, a mint vissza
D -j emlékezett a tréfájára.
** ^ — Hát, tudjátok, az úgy volt-

hogy egyszer nagy vendégséget csaptam, 
csakhogy nem magamnál, hanem egy 
pajtásomnál, még pedig úgy, hogy nagy 
ieltordulás legyen belőle. A Kormos Dini 
nevében levelet irtani vagy tizenöt fiúnak 
s meghívtam őket, persze Dinikéhez, szü­
letésnapi mulatságra, biztatva őket, hogy 
hozza el kiki a leány testvérét is, mert 
Dini most nagyban fogja megülni a szüle­
tése napját, apja nagyon meg volt elégedve 
az iskolai bizonyítványával, meg akarja 
jutalmazni. El is mentek mindnyájan 
Dinikéhez, de ugyancsak bámultak, mert 
csak a cseléd volt otthon s azt mondta 
mindenkinek, hogy az uraság még tegnap 
kirándult falura és csak holnap jön haza. 
Eleinte nem akarták hinni; egész nagy 
társaság gyűlt ott össze, vártak, csodál­
koztak, aztán boszankodtak és rettentően 
szidták Dinit, hogy igy bolonddá tette 
okét, meghívta mulatságra és mikor jön­
nek, hát senki sincs itthon. Mikor aztán 
Dini megjött, volt drága dolga! Majd 
megpukkadtam neveltemben, mert sokszor 
hallottam, hogy egyik fiú is, a másik is rá 
támadt a rászedés miatt, ő pedig nem 
éltette, szabadkozott s utoljára már dü­
hös lett, ha csak említették is a dolgot. 
< >ssze veszett minden pajtásával, mert ezek- 
nem hitték, hogy ő nem hivta meg őket, 
ő meg azt hitte, hogy össze beszéltek a 
boszantására. Hanem egyszer aztán az

egyik fiú azzal állt elő. hogy megmutatta 
a meghívó levelet is, amire Dini kereken 
kijelenté, hogy ez nem az ő Írása. No, ek­
kor aztán roszra fordult a dolog. Kutat­
ták, ki irta a levelet, és végre is kisütöt­
ték. hogy én Írtam. Próbáltam tagadni, de 
nem használt, ugyancsak elpáholtak, az­
után az igazgató és apám is megtudták a 
dolgot, ezek is megbüntettek, hát igy nem 
egészen jó lett a vége.

— Meg is érdemelted, pattant ki 
Ödön. Ez már több volt mint tréfa! így 
nem szabad elbolonditani az embereket 
és haragot támasztani köztök.

— És még a szegény lányokat is oda 
csaltad! tévé hozzá Szidike. Én bizony 
megkarmolásztalak volna.

— Meg is tették azt velem, de az se­
baj, azért mégis nagyon jó tréfa volt, fe­
leié Gabi nevetve. Még most is nevetek, 
ha eszembe jut.

Egyszerre azonban más valami jutott 
eszébe, elővette jegyző könyvecskéjét s azt 
kérdé:

— Nem tudtok véletlenül valamit a 
halakról ?

Mi dolgod van a halakkal ?
— Feladvány. Dolgozatot kellene Ír­

nom róla s mivelhogy ide jöttem, már nem 
mehetek a pajtásomhoz, a kitől le szok­
tam Írni.

— Annál jobb ; monda Ödön. Most 
hat megcsinálod a magad emberségéből.

— Persze, ha az olyan könnyű volna. 
De mikor semmit sem tudok azokról a 
haszontalan halakról.

— Már hogy ne tudnál P Bizonyosan 
tanultátok már, vagy pedig a tanár ma­
gyarázta.
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Természetes, hogy magyarázta.
I )c épen akkor nem értem rá hallgatni, 
mert a szomszédommal egy bicska fölött 
alkudoztunk; nagyon drágára tartotta, 
utoljára sem vehettem meg.

— És most már se hal, se bicska, 
uixv-c ? szólt Szidike nevetve.

A halnak meg kell lenni, az igaz­
gató szörnyen kegyetlen ember. Csak tud­
nám, mit írjak ! Te Ödön bizonyosan ki­
segíthetnél. Majd ide a könyvecskémbe 
feljegyzem és otthon leíróra.

Amit én mondok, azt ugyan bele 
nem Írod. mert én nem mondok semmit. 

— Már ugyan miért nem ?
— Először is mert magam sem tu­

dok a halakról, de még ha tudnék sem 
mondanék neked semmit, mert azt nem 
szabad. Mindenkinek kötelessége, hogy 
maga csinálja meg a dolgozatát,

— No bizony! Sokszor rászedtem én 
már a tanárt. Ha nem segítesz, hát meg­
írom én magam, aztán lássa a tanai, mi 
hasznát veszi. Azt Írom, amit tudok.

Mindjárt el is kezdett Írni. Épenség- 
gel nem gondolkozott, mint Ödön vagy 
Szidike szokott, mikor efféle Írásbeli fel­
adványuk van. Fel is olvasta nekünk, hogy 
milyen dolgozatot fog holnap beadni. 
A gyönyörűséges dolgozat mindössze eny- 
nyiből állt:

»A halak. A halnak nincs lába. 
hát nem is tud járni, de úszni jól tud. 
mert a vízben él. Van nagy hal és van kis 
hal, megfogják őket és megsütik, vagy 
paprikás halat főznek belőlük, a ki hogy 
jobban szereti. Én sülve szeretem. Pereqi 
(idhor.«

Nagyot nevettünk ezen a dolgozaton 
s azt hittük, csak tréfál.

— Dehogy tréfálok! Ez nagyon jó 
dolgozat, ennél jobbat még nem is irtani 
soha. Erre legalább nem fogják mondhatni, 
hogy nem én készítettem. Ha pedig nem 
találják jónak, már erről nem tehetek. En 
bizony nem töröm rajta sokat a lejemet. 
Majd ráérek esztendőre, mikor majd újra 
ezt adják fel.

- - Esztendőre mást lógsz tanulni, 
ha felsőbb osztályba mégy.

— Csakhogy nem megyek ám. Ez a 
legborzasztóbb az iskolában, hogy min­
dig uj osztályba kell menni, ott aztán 
mindig uj tantárgyakkal kínoznak. Csak­
hogy én már kitaláltam a módját, hogy 
rajtam ez nem esik meg oly gyakran. 
Neked is tanácsolom, Ödön.

— Ugyan mit ?
— Azt. hogy ne tanulj sokat, az 

nagyon unalmas. Eu arra törekszem, hogy 
minden osztályt ismételjek. így esztendőic 
megint csak azt a leczkét kapom, amit 
most, hát könnyen boldogulok vele.

— De hiszen az szégyen! Csak a
rósz diák ismétel.

Ha szégyen is, de nagyon kényel­
mes. Hanem most már sietnem kell haza
mert itt a vacsora ideje.

Mikor elment, nem voltunk egészen 
tisztában magunkkal, mit gondoljunk uj ; 
pajtásunkról. Mivel olyan nagyon kivan 
koztunk vele megismerkedni, meg az ! 
Évike megmentése miatt hálásak is vol­
tunk iránta, hát nem igen akartuk még 
saját magunknak sem megvallani, amit 
gondoltunk. Mikor aztán apácska kérdez- 

I gette, hogy mulattunk uj pajtásunkkal,



lassan-hissan clmondogattunk mindent, 
mit beszélt. Apácska össze ránczolta kissé 
homlokát, és úgy látszott, mintha nem 
igen tetszenék neki a dolog. De azután 
másra gondolt és nem említette többé, 
hanem a mamával beszélgetett arról, 
hogy ha szép marad az idő, kisétá­
lunk az állatkertbe valamelyik délután. 
Mert apácska szeret elvezetni ilyen 
helyekre és mi is szeretünk vele menni, 
mert mindig nagyon érdekesen magyaráz 
meg mindent, amit látunk.

Másnap rendes módon végeztük dol­
gainkat és a sok leczke, feladvány közt 
kissé megfeledkeztünk a történtekről.
1 >élután azonban uj pajtásunk megint 
benyitott.

ügy látszik, tegnap óta meggondolta 
a dolgát, mert most egészen máskép lépett 
be. Majdnem félénken fogott kezet mind­
nyájunkkal és bocsánatot kért, ha talán 
háborgat, de látni kívánta a kedves kis 
Évikét, niucs-e valami baja a tegnapi 
baleset után.

— Dehogy van, monda Szidike. Hi­
szen láttad tegnap mindjárt, hogy egész 
este vígan játszott a fekete cziczával.

— Inkább mondd te, nem volt-e 
bajod az iskolában az Írásbeli dolgozatod 
miatt? szólt Ödön nevetve.

Gabi kissé elpirult.
— Dehogy volt. A tanár ur inkább 

még meg is dicsért.
No, ezt nem hittem volna. Akkor 

ugyancsak engedékeny. Már a mi tanárunk 
legalább is nagyon kurtának találta 
volna.

—- Oh, épen ellenkezőleg! Az én i 

dolgozatom volt a leghosszabb. Ha vala- ;

mibe bele fogok, szeretem jól kidolgozni. 
A tegnapi feladvány épen nagyon ked­
vemre való volt, mert épen erről legtöb­
bet tudok.

Szinte az oldalunk nyilallott a neve­
téstől. Mert Gabi mindezt oly komolyan 
mondta, mintha csupa szentirás lett volna 
minden szava. A legjelesebb színész sem 
tudta volna jobban csinálni. És mikor mi 
nevettünk, oly csodálkozva bámult rank, 
mint aki egy csöppet sem érti, mi ne­
vetni való van az ő beszédén. Ezen 
aztán még inkább mulattunk.

— Már az igaz, nagy kópé vagy 
te; mondá Szidike. Nem is hittem volna, 
hogy ily pompásan tudsz komédiázui.

— De én mindjárt gondoltam teg­
nap. jegyzé meg Ödön. Mikor a betört 
ablak fölött huzakodtál a rendőrrel, mind­
járt láttam, hogy ügyes gyerek vagy.

— Micsoda betört ablakról beszélsz ?
No, talán már el is felejtetted? 

Hát arról, a melyet ott az utczán betörtél.
Gabi szinte meghökkenve nézett 

ránk, elvörösödött, aztán elfordult.
— Ne beszéljünk erről.
— Ahá! Ezt hát mégis röstelled, 

Gabi ?
— Miért szólitsz Habinak?
— Hát hogy szólítsalak ? Csak nem 

szólíthatlak Gábor urtinak? Jó barátok 
közt nem járja az olyan feszeskedés.

— Persze... persze. . . nevezhetsz 
a hogy akarsz.

Ezalatt a köuyvespolezhoz állt és 
nézegette a könyveket.

— Szabad ezt a nagy képes könyvet 
leemelnem ?

— Hogy ne! Amelyiket csak tetszik.
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Gabi ezt nem mondatta magának két- j 
szei*. Elővette a könyvet, leült és egészen j 
bele merült a képek nézésébe, egy-egy me- 1 

sét is elolvasgatott, és ha szóltunk liozzá, : 
alig figyelt, alig is felelt. Épen az ellenke- 
/őt tette, mint első látogatásakor, amikor 
örökké izgett-mozgott és ki nem fogyott a 
beszédből. Most. úgy látszik, nagyon szót-

lan kedvében volt. Még akkor sem akart 
mozdulni, mikor az öreg dada beszólt:

_ Tessék jönni ozsonnálni.
— Köszönöm. . . én már megettem 

otthon az almámat. . . majd én megvár­
lak, mig elvégzitek. Addig elolvasom ezt 
a mesét.

Ezt már persze nem engedhettük.

Szánkózás szárazon. Lásd a SO2. lapon.)

Ha vendégünk, hát ott kell lennie az 
uzsonnánál. Letette a könyvet, udvaria­
san meghajlott és velünk jött. Az asz­
talnál is ugyancsak csodálkoztunk rajta, 
milyen csöndes és szerény volt. Kern úgy, 
mint tegnap a czukrosboltban. Nagyon 
keveset evett, pedig sok jó csemege 
volt az asztalon: nagy kínálásra is csak

e„T-egy kis darabot vett. annak is a felet a 
tányérján hagyta. Nem lehetett másra 
magyarázni, mint hogy tegnap mégis 
észre vette, mennyire nem tetszik torkos­
sága a mi apácskánknak, aki pedig most 
is itt volt asztalunknál. Mikor pedig elke- J szültünk az ozsonnával és szobánkba akai - 

i tunk visszatérni, apánk igy szólt:
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Gabi fiam, jöjj csak velem az én 
szobámba. .. egy kis beszédem van veled.

^ annak ennek a mi históriánknak 
oly részei, melyek úgy történtek, hogy mi 
nem voltunk jelen. De később aztán meg­
hallottuk ettől is, amattól is, mi történt, és 
ilyen formán leírhattuk.

A mint most apánk Gabival maradt, 
igy szólt hozzá:

— Kedves fiam. én nagyon örvendek 
annak, hogy eljöttél hozzánk és jó barátja 
akarsz lenni fiamnak. De a kik egymással 
barátságot kötnek, azoknak igyekezni kell. 
hogy egymásnak kárára ne legyenek. A jó 
pajtások néha roszra csábítják egymást. 
Érted-e, mit mondok ?

Dh igen. nagyon jól értem. Kosz 
pajtás a jóból is roszat csinál. Sokszor 
mondta a tanár ur.

- Nagyon jól mondta. Mivel tehát 
o/t jól tudod, tehát arra figyelmeztetlek, 
hogy Ödönnel ne törjétek a fejeteket holmi 
rósz csínyeken.

Oh. ne tessék félni. Nekem ugyan 
hiába tanácsolna Ödön valami helytelen 
esinyt. .. én először apácskámtól kérdek 
meg mindent, megtehetem-é ? Engem 
1 Időn nem fog roszra csábítani.

Nem is attól félek én, hanem 
megfordítva, hogy Ödön tanulhatna tőled 
roszat.

Gabi elképedve nézett apánkra.
— Tőlem ? Oh. . . hiszen rólam még 

soha sem mondta senki, hogy rósz fin 
vagyok.. . a tanárok is szeretnek. 
igazán...

No s, én is foglak szeretni, ha 
érdemesnek talállak. De azt kereken ki­
mondom. kedves kis barátom, hogy nem

szabad Ödönnek többé olyanokat tanácsol- 
gatni, mint tegnap este.

Gabi fülig pirult, aztán mondani 
kezdett valamit. De torkán akadt a szó. 
Nem tudta, vagy nem akarta kimondani, 
csak hebegett.

Oh, kérem, hiszen tegnap. . . 
nem... én nem... az más. . .

— Égy-e tudod, mit gondolok ? És 
most már rösteled. No. akarom hinni, 
hogy csak tréfából beszélted, nem akartad 
komolyan rábeszélni Ödönt, hogy lusta és 
rósz diák legyen. Azt én nem is tűrném. 
Es azt sem tűröm, hogy a fiam holmi 
bolondos csínyekbe keveredjék, pedig van­
nak meggondolatlan fiuk, a kik azt hiszik, 
hogy az nagy dicsőség, ha valami oktalan 
pajkossá got követnek el.

— Oh, én nem hiszem azt, nem is 
szeretem... és nagyon sajnálom, hogy 
most. . . most mégis benne vagyok ilyen 
oktalan csínyben!

S a mint ezt mondta, sírva fakadt.
A ki latta Gabit, mily merészen, 

daczosan szállt tegnap szembe még a 
rendőrrel is, mint nevetett a komoly fenye­
getésen, alig hihette volna, hogy ugyan ez 
a fiú igy el tudjon pity eredni.

Apácskánk nagyon szereti a gyerme­
keket s mikor Gabit könnyezni látta, mind- 
jait egészen barátságosan magához vonta, 
megsimogatta és szelíd jósággal mondá:

— No. légy bizalommal hozzám, én 
igazi jó barátod vagyok. Azt montad, 
hogy most valami bajban vagy. Talán 
kisegíthetlek. Mi az P

— Nem... azt nem mondhatom 
meg... nem lehet, nem szabad!

(F oly tatása követkéz i k.)

m a. i
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FURCSA VILÁG
vagy

VaJ Laczi kalandjai szárazon és vizen, 
légben, égben és mindenfélében.
— Mesés história számos képpel. —

(Vége.)
~'Us£ "°.>A

iiiC'm/1'AK ®s vanna'c s0^an) a^A. rni-
Jfw) kor Vad Laczi bele került valami 

*“ hínárba, rá mondták: »Úgy kell 
neki !* Mert hát mi tagadás benne : rászol­
gált ő sokszor az ilyen kárörvendő mon­
dásra. De most még az ellensége sem 
mondhatta, hogy elég bajon és viszontag­
ságon ne ment volna keresztül. Akármibe 
fogott bele, akár gyalog, akár kocsin, 
akár levegőben vagy vizen akart tovább 
jutni, akár tűrte az éhséget, akár próbált 
harapni valóhoz hozzájutni: csak egyfor­
mán rósz vége lett mindig.

Most már igazán nem tudta, mitevő
legyen.

_ Csak legalább azt tudnám, hol 
vagyok, merre induljak innen? Az lenne 
csak a nagy haj, ha ez az ország itt valami 
nagy sziget volna, köröskörül tengeriek
Akkor hogy jutok tovább ?

Ez bizony fogas egy kérdés volt, 1 >e 
már legalább csak megtudhatta volna, 
hányadán van. Csak hogy most már nem 
látott senkit, semmiféle eleven teremtést, 
se két lábút, se négy lábút.

- Jó volna most már az a szárnyas 
paripa is, vagy akár az egérkocsi, nem 
bánnám, akárhová vinne innen.

Ekkor egy bokor mögül megszólalt

f _ No, ha beéred akármivel, hát ülj 
az én hátamra! Elviszlek én,a hová akarod.

Laczi oda nézett és egy furcsa kis 
jószágot látott, mely hasonlított egy kicsit 
a sertéshez.

— Elviszel ? No hát induljunk. I 1- 
tem én már náladnál kisebb paripán is. 
mikor a gyíkocskán lovagoltam.

Rajta termett a kis jószág hátán, de 
jajgatva pattant ismét le róla. Mintha 
csupa hegyes tüskébe ült volna bele. 
Amint hogy ugv is volt,

— Ejnye gonosz csúf jószága! Hi­
szen te sündisznó vagy!

_ Az bizony nincs különben, feleié
a sün nevetve. Hallottam kirét, hogy az 
én kedves nyúl komámat hogy megriasz­
tottad, hát egy kicsit vissza fizettem a 
kölcsönt.

— Csakhogy ezt megkeserülöd. kiálta 
Laczi dühösen és meg akarta ragadni

t((<

ellenségét, aki oly csúnyán megszurkálta. 
De a sün egy csöppet sem ijedt meg.

— Csak rajta, fogj meg!
Az ám, azt könnyen mondhatta, mert 

jól tudta, hogy nem lehet megtenni. Laczi 
első fölindulásában csakugyan hozzá 
fogott, de véresre szúrta az ujjait. A sün

■■
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pedig egészen összegömbölyödött, nem 
lehetett semerről sem hozzá férni.

— Eh. nem vesződöm én veled! 
monda Laczi kedvetlenül. Hallok épen 
most sokkal biztatóbb hangot... most 
már tudom, hogy jó helyre jutok.

Csakugyan dobpergést, trombita har­
sogást hallott amonnan az erdő felől. Sza­
ladt. a mennyire csak a lába bírta, el is 
jutott az erdőbe; de ott aztán nem látott, 
nem hallott semmit.

— Pedig erre jártak a katonák, az 
már bizonyos... Ni, itt van egynek a 
gúnyája is a csákóval együtt... itt meg 
egy dob... bizonyosan a dobos vesztette 
el. Ez nagyon jól van . . . felöltözöm dobos­
nak. dobolok, akkor majd idegyiilnek.

Meg is tette és nagy buzgalommal 
dobolgatott. Jobbra-balra. előre-hátra járt

; vu

os folyton ütötte a dobot. De biz azt hiába 
várta, hogy a jelre elő kerüljön valaki. 
Már végkép bele fáradt s nem birta tovább, 
ledőlt egy árnyas fa alá pihenni, el is 
aludt szépen. (i maga nem hitte ugyan.

hogy alszik, csak el akart gondolkozni az 
állapotjárói, mely immáron komolyan 
kezdett neki nem tetszeni.

— Az már bizonyos, hogy nem biz­
hatom többé semmiben,semmiben és senki­
ben. Előbb-utóbb a magam emberségéből 
kell boldogulnom.

Azon aztán mélyen elgondolkozha­
tott. hogy az ő saját emberségéből mi 
telhetik ki. Ha nem szunyókált, hát retten­
tően mélyen elgondolkozhatott, mert mikor 
ismét föleszmélt, alig ismert magára. Nem 
abban a ruhában ébredt föl, a melyben 
leheveredett. Eltűnt a czifra csákó, el a 
dob is. csak egy hosszú ing volt rajta, a 
fején meg gyerek sapka.

Ejnye, miféle semmiházi gézen­
gúzok jártak itt! Kiváltottak a ruhámból! 
Még jó, hogy hagytak rajtam valamit.

Ez a veszedelmes hely, nincs mit 
csodálni ra jta, nem volt Laczinak kedvére, 
azért hát szaporán odább sétált. Mindegy 
volt már neki akármerre, úgy is hiába 
törte volna a fejét, jobbra kell-é mennie 
vagy balra. Csak ment. mendegélt, míg­
nem egy szép ligetbe ért, mely szinte zen­
gett a madárdaltól.

— Szépen csattognak, az már igaz. 
Szinte szeretnék velők versenyt fütyölni, 
csakhogy a sok viszontagságban már egé­
szen elfeledtem a madár nótákat. Pedig 
hajdan minden madárnak tudtam a maga 
nyelvén felelni.

Épen amint ezt mondta, majd rá­
hágott egy furcsa szerszámra. Jobban 
megnézte és rá ismert: neki is volt otthon 
efféle játéka. Fütyülő madárka volt az. 
sipforma csővel, melybe bele kell fújni 
s akkor a mesterséges madárka megszólal.
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— No hát fütyörésszünk, gondola j 
Baczi. Okosabbat úgy som telietek. Majd 
meglátom, szól ez a fütyülő.

//fitt

Bele fújt, de majd hanyatt esett, mert 
a fütyülő madárka igy zengett:

— Bizony ideje volna, hogy haza 
kerülj és ne kóborolj szerte a világban.

— Jaj madárkám, mennék is én, de 
mikor azt se tudom, merre menjek.

- Minek jártál iskolába ? Ott meg­
tanulhattad volna, hogy a nap állásáról 
mindig megtudhatni, merről jöttünk, 
merre menjünk.

— Ejnye, de bölcs vagy te, kedves 
kis madaram! Erre nem is gondoltam. 
Mindjárt kiszámítom, hogy állt a nap, 
mikor hazulról elindultam.

Lecsapta a madárkát és keresett apró 
köveket, aztán a homokba kezdte lerakni.

— Ez itt a közepén a nap, itt körös­
körül van a világ minden része, most mar 
csak azt kell tudni, melyik az én hazám.

— Azt te bizony ki nem találod, szolt 
egyszerre valaki.

— Laczi fölpillantott s egy öreg 
cziczát látott, mely figyelmesen nézte az ő 
számitgatását.

29 7

— Azt hiszed, czicza koma, hogy ki 
nem találom ? Az pedig öreg hiba volna, 
mert e nélkül nem boldogulok.

— No, majd segítek én. Sokszor ad­
tál egeret atyámfiainak, hát meghálálom. 
Arra indulj, a merre en kikaparok eg\ 
kövecskét. Tudod, hogy a macska min­
dig haza talál, még ha zsákba kötve vi­
szik is el.

Körül járta a kört és elkapart egy 
kövecskét a helyéből. Laczi megköszönte, 
mindjárt meg is indult és nem várta többé, 
hogy vigye valaki, csak a maga lábában 
bízott.

Jó is lett volna ez, ha sok gyalogolás 
után végre is olyan helyre nem jut, hogy 
nem mehetett tovább. Tenger lehetett ott 
valamikor, de félig kiszáradt. Jó messzire 
hajó is látszott, de nem jöhetett közelebb, 
mert nem volt elég viz; Laczi sem mehetett 
a hajóhoz, mert az ingoványos, iszapos 
mocsárba bele süppedt.

Csak bámult és vakarta a füle tövét, 
hogy mit tegyen, mikor egy vadkacsa
megszólalt a feje fölött:

— Könnyen segíthetsz a hajon : csak 
tölts vizet a hajó alá. Amott a kút, merít­
hetsz vizet.
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Laczi megtalálta a kutat s egy kanta 
is volt ott tele vízzel. El akarta vinni, 
de nem bírta fölemelni.

-- Talán bizony az egész tenger 
benne van. azért olyan nehéz. No, de van 
itt egy fecskendő cső. ebbe szívatok vizet 
s úgy hordom oda.

Ezt meg is tette nagy szorgalmasan. 
Riz ez kissé lassú munka volt. de hát aki

igazán akar valamit, annak nem szabad a 
fáradságtól megijednie. Laczi pedig most 
már komolyan el volt szánva, hogy haza 
jut. Hordta tehát a vizet és fecskendezte 
a kiszikkadt tengerbe, egészen be a hajóig. 
Addig-addig hordta, mig lassanként meg­
telt a tenger, a hajó is megmozdult és 
mindinkább közeledett. Utoljára olyan 
közeire jött, hogy Laczi megkaphatta a 
kötelet és biztosíthatta magának a hajócs- 
kát. Hajózáshoz való ruhát is talált a hajón.

No, most még egyszer megpróbá­
lom a hajókázást. Nem valami nagy hajó 
ugyan, de jobb a semminél. Valahogy csak 
megférek benne.

Meg is fért és evezőjével megfordít­
ván a hajó orrát, útnak indult.

L 111. Szám.

—- No hajócskám, vigy haza, légy 
okosabb, mint a kikre eddig bíztam ma­
gamat.

És a haj ócska csakugyan okosabb 
volt. Vitte, vitte, addig vitte, mig végre 
épen ott kötött ki vele a mezőn, ahol a 
bokor alatt a boros kulacsot kiitta volt. 
Amint szétnézett, hát épen ott feküdt a 
bokor alatt.

Ez már furcsa! Akárki is azt 
mondaná, hogy csak álmodtam az egészet. 
Pedig az már bizonyos, hogy messze jár­
tam. Szinte kábult vagyok.

Talpra állt s megpillantotta pajtá­
sait, Rontó Pált és Roszcsont Ferkét, a kik 
épen ott játszottak, hajigálózva a munká­
sok félre rakott ruháival és mindenféle

4
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T
A CZirZA BI'NIÍÜDZSE.

(Képpel a czimlapon.)

UDOD-E mily nyivákoldst 
Vittél véghez a minap?

El is határoztuk hárman :
»Ezért a czirmos kikap!«

Azt hiszed: egérfogó fán.
Ez a kis szekrényke itt ?

S hogy kedvedre szalad ki ma jd 
Egy kicsi egérke itt ?

Nem barátom! Semmi egér, 
Semmi féle kedvezőé 

Nem czinczogó biztatás lesz. 
Hanem szörnyű, nyekerges.

Már most itten fogunk téged,
S méltó lesz a lakolás ! 

Rémesebb kintornám hangja, 
Mint minden miákolás.

Mivel pedig neki magának tálán el I sem hinnétek, hogy ez a sok furcsa eset 
mind megesett, külön is elbeszélte nekem 

i s én leírtam nektek hűségesen. így mar 
nem fél Laczi pajtás, hogy mindegy sza- 

I lig elhiszitek. Hiszitek is, ngy-e bal •

egy arany története.
4A . — Beszélyke. —

évvel ezelőtt nagy forradalom, 
polgárháború, vérontás, zűrzavar 

'Ml' volt Francziaországban. Pár évvel 
e forradalom előtt egy ködös, hideg de- 
czemberi napon egy szegény kis tű árus fin 
ütötte fel bódéját Párizs egyik utcaiján. 
Abban az időben a fővárosnak most oly 
fénves utczái még nem voltak világítva s a 
kis tű árus pislogó faggyú gyertyája nem 
nagyon vonzotta a járó-kelőket. Így aztán 
vevő sem igen akadt. - Ez a közönyös­
ség végtére is kifárasztó a fin türelmet s 
egy vig dalocskát kezdett énekelni, árúját 
ajálgatva.

holmijával. Laczi odasietett s azzal fogad­
ták hogy jól fejbe dobálták, azt kiáltozva.

_ Te álmos táska! Hát illik az, 
fényes nappal horkolni, mint valami mor- 
motérnak? Húzogattunk, de meg sem 
mozdultál.

_ Ugyan ne beszéljetek! Hiszen
most jöttem meg egy nagy útról.

_ Meghiszem azt, Álomországból,
szólt Rontó Pali nevetve.

Laczi nem tudott tisztába jönni há­
nyadán van a dologgal. Otthon is csak 
törte a fejét és hogy kárba ne vesszen az 
ások furcsa dolog, mely megesett vele, hát 
neki feküdt és nagyjából leírta, lepmgalta. 
hogy a »Kis Lap« mesekönyve kirét 
vigye mindenfelé.
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Ez segített is rajta, mert víg dalával 
magára vonta az emberek figyelmét s 
nemsokára pár száz tűt el is adott. De 
bizony ez sem sokat lendített rajta, mert 
a bevétel még a silány faggyú gyertya- 
világítás költségét sem födözte. A fiú 
azonban ezzel az eredménnyel egészen 
meg volt elégedve és jókedvűen énekelt 
tovább. Egyszerre egy fiatal ur állt meg 
a bódéja előtt s nevetve inondá:

— Hamisan énekelsz, te gyerek !
A fiú abba hagyta énekét s durcá­

san feleié:
— Nem is az ön énekmestere taní­

tott engem énekelni!
Az idegen hangosan felkaczagott és 

j beszédbe ereszkedett az értelmes a re zu 
gyermekkel

— Hány éves vagy ?«
Tíz éves múltam.

— Mi a neved?
— Guszti.
— S vezeték neved ?
— Az nincs.
— Nos. hát nincsenek szüleid ?
— Sohasem ismertem őket, csak egy 

vén anyókát, a ki rendesen elpáhol, ha 
nem adok el elég tűt.

— Hát most meg fog-e verni ?
— Az bizony megeshetik, különösen 

ha ön sokáig beszélget itt velem, ahelyett, 
hogy békén hagyná árulni tűimet; felelt a 
kis fiú s ismét énekelni kezdett, oda sem 
ügyelve többé az úri emberre, ki moso­
lyogva nézte, mily hasztalanul igyekszik 
a fiú vevőket édesgetni magához. Guszti 
végre türelmét vesztve, boszusan fordult 
az idegenhez :

\
V

Bizonyosan ön az oka, hogy nem 
akad vevőm.

Hát miért nem kínálod nekem ? 
Mindjárt lennék vevő.

— Hát azért nem kínálom, mert ön­
hői nem nézem ki. mintha tűre szüksége 
volna, felelt Guszti, figyelmesen vizsgál- 
gatva az idegen finom köpönyegét.

— Sohase törődjél vele, hanem adj 
nekem tüt ezért ni. szólt az idegen.

És erszényéből egy pénzdarabot ki­
véve. oda nyuj tá a kis tű árusnak. A mécs 
halvány világánál is látta a kis fiú, hogy 
az idegen egy aranyat adott neki. Üröm­
mel kiáltott fel:

— Uram, hiszen ha minden tűmet 
oda adom is, mégis adósa maradok.

- Csak tartsd meg mind fiam, és 
légy rajta, hogy jól megtanulj énekelni.

— Uram, legyen szives, mondja 
meg legalább a nevét, hogy ha tán va­
lamikor a jó Isten megsegít, tudjam, ki­
nek köszönjem szerencsém megalapítását!

— Az nem szükséges, monda az is­
meretlen jóltevő s összevonva köpönyegét, 
távozni akart; de Guszti nem tágított, s 
össze tett kézzel könyörgött.

— St. G.*** marquis a nevem ; felelt 
az gyorsan és sietve odább ment.

A fiú pár perczig mozdulatlanul állt 
s a hallott nevet igyekezett jól bevésni 
az eszébe. Aztán össze rakva bódéját, lassú 
léptekkel távozott s szemében a hála 
könyével mormogá:

- Soha sem fogom jóságát elfeledni!
E jelenet óta húsz év telt el. Húsz

hosszú, szerencsétlen év. Ezalatt dúlt ott 
a forradalom, mely sok ártatlan vért on­
tott s annyi csaladot sújtott! Különösen
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., főúri családokat, kik többnyire a király­
ság hívei voltak s kiknek a lázadókkal 
szemben sem életük, sem vagyonuk nem 
volt bátorságban. Ezért aztán számos 
főrangú család menekült külföldre, csupán 
készpénzét, ékszereit vive el magával, 
mig birtokait a forradalmárok foglaltak 
le. C-sak midőn a forradalom elmúlt, akkor

A V.
yot

tértek vissza száműzetésükből, testben s
lélekben megtörötten. „

Ez a sors érte régi ismerősünket. 
St. Gr.*** marquist is. Menekülnie kellett 
hazájából, birtokait lefoglalták, úgy, hogy
némi kis pénzén, ékszerén ldvül semmije
sem maradt. Midőn vissza tért Parisba,, az 

1 egykor dúsgazdag four meg volt losztva

PUCZI VESZEDELME.

/j_r ha I, szegény kntyka, 

Beleesett a halba .' 
Buczi vergődését 
Megütközve látom —

. S. - _SS—

>Y K llamar ezt a e, ■Arc t
Utána bocsátom ■ 

Anilin Is segített,
Sem ment vele sokra. 
Szájából kicsúszott,
Én fogtam marokra.
El van bár áléivá :
Bobban szivecskeje. 
Ilogy öcsül jón. tegyük 
A nay melegere !

M

nind attól, amit egykor sajátjának mom - 
ratott. Hiába folyamodott egykori bálái­
dhoz segélyért, nem akartak isméim 
sem, hidegen fordultak el tőle. ^

Egyszerű szegényes lakasan egy n.
pon sötét gondolatokba merülten ült abla­
kánál s szemeit czéltalan jai tatta a 
czán nyüzsgő emberek csoportjain. Egy­

szerre kocsi állt meg a ház előtt s egy 
fiatal ember kiszállva onnan, fölsictett a 
lépcsőn. A marquis ajtót nyitott.« az i< 
o-cu St. Gr.*** marquis után kérdezősköd­
vén. ez megnevezte magút, hogy o az-

Miután egy ideig közönyös dolgukról 
1 beszélgettek, egyszerre Így szólt az isme­

retlen férti :



;;nt> K 1 s

Marquis ur. ismerem a szomorú 
körülményeket, melyek között jelenleg 
van. Tudom hogy önt is, mint annyi mást, 
a íorradalom juttata tönkre. Engedje 
meg, liogy régi tartozásomat lerakassam 
s fogadja el vagyonomat, melyet egyedül 
Önnek köszönhetek. . .

St. 14*** meglepetve, nézett az előtte 
teljesen ismeretlen férfira s kérdő:

I ram, minek köszönhetem e nagy­
lelkűséget ?

Ez nem nagylelkűség, felelt 
amaz hévvel. Én csak tartozásomat rovom 
I! * Mem emlékszik ön Gusztira, az utczai 
tű árusra P

Látván, hogy St. G.*”* inár nem em­
lékszik arra a régi találkozásra, Guszti, 
inéit ő volt az idegen.j elbeszélte törté­

netét s hozzá tette:
Az az arany lett a szerencsém 

megalapítója. Az ön nemeslelküségének 
köszönhetem, hogy most egyike vagyok 
Francziaország leggazdagabb birtokosai­
nak s módomban van hazám hű fiait 
nemileg kárpótolni azért, amit a sors elvett 
tőlük. Fogadja el tehát, kérem, szolgála­
taimat s legyen megyőződve, hogy boldog­
nak érzem magam, ha leróhatom hálámat 
ama nemes keblű férfi iránt, ki a nyomor­
ból kisegített.

Szavai végeztével a hála és öröm 
könyvivel szemeiben megragadta St.
G.’ kezét s megcsókolá.

St. G.*** meghatottan ölelte meg 
s igy szólt:

Kedves barátom, engedje meg, 
h°g.v 'b'.v nevezzem, s fogadja őszinte 
becsnlésemet és szeretetemet nagylelkű­
ségéért.

A !'• 10. Szám.

E naptól kezdve szoros baráti viszony 
tűzte őket össze s Guszti egész életén át 
mindig emlékezetében tartotta azt az ara­
nyat, mely neki egy olyan jó barátot és 
nagy vagyont szerzett.

Ez volt a kis tű árus története, mely­
ből két tanúságot lehet levonni:

Először, hogy a jótettnek, bármilv 
kicsiny is az, előbb-utóbb megjön a 
jutalma. Es másodszor, hogy a szorgal­
mas munkásság mindig meghozza a gyü­
mölcsét.

Francziából: Isaák Sarolta.

SZÁNK!)ZÁS SZÁIIA/JKV.
Képpel a 2‘.*3 lapon )

ZÉHT hogy még nincsen hú,
Azért hogy még nincsen szánka 
-1 /ég is m egszá n kázta tünk 
Tégedet mi, kis Jolánba!

Az erdőben száraz ág,
Itt, a parton homok púba 
Megvan a szán, s a föveny 
Lesz a szánhúzásnak útja.

Amn igen csúszik biz az,
L anyar kissé ez a homok. —
Húzzuk Jani szaporán !
-% ((rezünkről a viz csorog!

SZÉP MICZURKA PANASZA.
~~ Állatmese. —

Miczurka nagyon rósz kedvé- 
',en vo^- %aJgó, az öreg házi ko- 
mondor, különben elég jó barát­

ságban élt szép Miczurkával, de tudta, 
hogy ilyenkor nem tanácsos vele szóba
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elegyedni. Zajgó azonban jó szivti. bá­
tor is volt, tehát azt hitte, talán meg­
vigasztalja barátját. Oda somfordáit a 
cziczához és részvevőn kérdő:

— Mi a bajod szép Miezurka?
A czicza elfordította fejét.
— Bizony elég bajom van, feleié.
— Ugyan mi? kérdé Zajgó.
_ Az a haszontalan szakácsnő azzal

fenyeget, hogy agyonüt.
_Ne mondd! De hat miért ?
— Megvert! fakadt ki a czicza. Tol­

vajnak, gonosznak szidott és hogy majd 
megszabadulő én tőlem!.. Még a vízbe 
fullaszt.

_ Jaj. jaj! ijedt meg Zajgó. De hát 
mondd meg kérlek, mi oka van ilyen ret­
tentő haragra ? Miért akar megölni.

Hát én tudom ? förmedt reá Mi­
ezurka. Haragos kedvében volt, ennyi az 

I egész. Volnék csak én az urasága. már 
régen elkergettem volna.

— No, csak lassan, Miezurka! A sza­
kácsnő igen hasznos személy a háznál. 
Már engem vagy téged sokkal könnyeb­
ben elkergethetnének.

Miezurka máskép gondolkozott s ko­
szosán monda:

Egy csöpp tejet sem kaptam 
három napja és valahányszor beioidu 
luk a konyhába, hogy szerezzek egy keve­
set, az a förtelmes szakácsnő mindjárt 
ott terem a főző kanállal és úgy kiker­
get, mintha bent se lettem volna.

— De hát ugyan mi hozhatta olyan 
nagy haragba ellened? kérdé Zajgó.

" _ Hát nem mondtam ? Csupán csak 
I a rósz természete. Jaj pedig mái inüllé

nyit szenvedtem miatta! Hogyha ő tör cl 
valamit, az oka én vagyok. Ha ellopnak 
valamit, bizonyosan én csentem el. Való­
ban, tovább ezt már nem tűrhetem!

És a büszke Miezurka bajusza csak­
úgy remegett a felháborodástól.

Zajgó őszintén sajnálkozott, hogy 
Így bánnak a cziczával, de egy kicsit 
mégis gyanakodott és megcsóválta a fejét.
Sehogy sem tudta elgondolni, hogy valaki 
Így minden ok nélkül annyira felbő­
szülhet.

— Lássuk csak, Miezurka, kezdő 
ismét a beszédet, ugyan mi hozhatta a sza­
kácsnőt épen ma ilyen nagy haragba ?

_ }ii ? Hát úgy tetszett neki! Meg­
haragudott, mert. . . no, mert én is rajta 
voltam, hogy boszantsam, monda Mi- | 
ezurka.

— Ugyan mivel?
_ Hát látod, monda Miezurka kissé 

akadozva, egy egeret akartam meglógni 
és véletlenül ledöntöttem egy tálat. Nem 
volt üres, láttam, hogy van benne valami, 
és mivel nem tudtam, hogy mi, hat 
megszagoltam. Igen jóizünek találtam
és. . .és. • • . ,

— Megetted! segítette ki Zaj go.
_ Talán megettem volna, ha a sza­

kácsnő nem zavar meg. De hát igy meg­
hagytam a fejét.

' _ A fejét? Minek a fejét?
_ Ejnye de sokat tudsz kérdezni.

türelmetleukedék Miezurka.
_ Bocsáss meg Miezurka, de hát 

nagyon érdekel ez a história, monda

Zajgó. .
Most már kissé kezdte értem, hogy

a szakácsiénak elég oka volt haragudni-
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No hát, monda végre Miczurka, 
lm épen tudni akarod, egy szép nagy csir­
kének volt a feje... a csirke ebédre volt 
elkészítve.

— Hm! ümmögött Zajgó megüt­
közve. Es te megetted? Tudod-e Miczurka: 
most, hogy a dolognak mind a két felét 
látom, csak azt csodálom, hogy a szakácsnő 
miért nem ütött igazán agyon. Gonosz 
voltál és gonosz vagy. mert még csak be 
sem akarod látni a Libádat, hanem még 
te haragszol arra. a ki méltán büntet. 
Egy csöppet sem fogok csodálkozni, ha 
egyszer azt hallom, hogy csakugyan utói 
ért a veszedelem.

Nem tudom, használt-e az intés, de 
Zajgó ezen túl soha sem hitt többé a szép 
Miczurka panaszának.

KOCZKA-RE.JTVÉNY.

hzen botiik úgy helyezendők el, hogy az 
l-s" függélyes és vízszintes sor egy magyar vezér 
nevét adja : a L-ik sor balról jobbra : ilyen a 

■ r"ZSít' o-ik sor egy nőn év ; 4-ik sor egy magyar 
város, mely börtönéről nevezetes ; 5-ik sor em" 
iratos növény : S-ik sor egy város Szepes vár­
megyében ; 7-ik sor lelki pásztorok rövid neve ; 
8-ik sor a fának egy része ; »-sor egy betű

MAGÁNIiANGZ() REJTVÉNY.
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Szénié Lajos. Igen szép topáz példányi a 
Nemzeti Muzeum ásvány gyűjteményében lát 
hatsz. A történelmi arczképcsarnok a várpalota 
bazárjában naponkint van nyitva a d. e. órák­
ban. — Mokry Feri. Szeretem hog\* érdeklődői 
a 'K. L.« elbeszéléseinek hősei iránt. Be mi kép 
dől el sorsuk, ezt nem szokás előre kibeszélni. — 
\\ olliier Józsa. A »Józsa« név férfi név. Pedig 
úgy tudom : leányka vagy. — Taussig Irén. 
Ha már említed a rímet, szeretném, hogy a 
magad feladványában alkalmazd is. így fölsze­
relve küldjed be még egyszer. — Záímrszk > 
Pista. Aki, mint te, ujoncz még az írásban : az 
vonalra vesse betűit. — Tisza Lajos. Biz az a 
»K. L.«-nak csaknem 20 éves fennállása óta nem 
egyszer esett meg, hogy valamely rejtvény két 
ízben is előfordult. Nehéz az ilyet nyilván tar­
tani. A figyelmeztetést különben köszönettel 
vettem. — Po*ztóezky Ida. A fürdő leírása sike­
rült De ha valami rajzocska járna vele, in ég 
becsesebb volna. Különben is megkéstünk vele 
most, midőn már legtöbben beszorultunk s fűtött 
kályhánál emlékezünk a lem ni t nyár kellemei- 
röl. Már csak a jövő nyáron ejthetem sorát. 
Akkor a figyelmeztető levél mellé ama fürd öcs ke 
rajzát is kérem. — Köváry Irén. A legmélyebb 
részvéttel vagyok irántad. Édes anyát veszteni : 
ez a legfájóbb csapás, melyet a kegyetlen sors 
az érző szívre rámérhet. Istenbe vetett bizodal­
mád, édes atyád szeretete s a veled érző jó bará­
tok hűsége szolgáljon vigasztalásodra. — Tan­
nen hamu Labor és Neumann Dezső. A szives 
meghívást köszönöm s módját ejtem, hogy meg­
ölelhessek neki. — L’i'zdorfer Frzsike. itgye­
sek. A közlendők sorába igtattam. — Welzer 
Muri. Te rád is illik az, amit Záborszky Pistá­
nak üzentem. Képrejtvényed keltejét kiadom.

BÜNTETÉS.

M. B. plajbásszal irt levelét nem vehetem 
figyelembe.
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